
NEVESTO CARVEN TRENDAFIL
(Bu lgar ia )

A Macedonian dance from the Pir in region of  Bulgar ia.  Simi lar  forms are also found in
Western Macedonia (ex-Yugoslavia) under var ious names (Acana Mlada Nevesto etc.) .  l t  is
also related to the popular 6o6ek or kupur l ika.  Learned from the Gotse Deldev Macedonian
Soc ie ty ,  Sof ia ,  1966.

PRONUNCIATION.  NEH-vess- toh  TSRR-vehn t ren-DAH- fee l

TRANSLATION The br ide is a red rose

MUSIC: Yves Moreau workshop cassette

R H Y T H M .  1 1 1 8 .  C o u n t e d  h e r e  a s  1 - 2 - 3 ,  1 - 2 ,  1 - 2 ,  1 - 2 ,  1 - 2  o r  1 , 2 , 3 , 4 , 5  o r  S L O W -
quick-quick-quick-quick.  For the actual  dance, th is meter is syncopated
somewhat to be counted as S-S-Q-Q

FORMATION:  Mixed l ines .  Hands jo ined in  "W'  pos .  Wt  on  L ,  face  s l igh t ly  R o f  c t r .

STYLE: Light,  Macedonian with l ight  l i f ts  ("Cukde") before stepping. Proud. Note
that the dance and the music do not match musical ly.  The dance is only
4 meas long whi le the musical  phrases are of  var ious lengths.

M E T E R :  1 1 1 8 PATTERN

Meas

1-8  In t roduc t ion :  Ins t rumenta l  mus ic  -  no  ac t ion ,  beq in  w i th  voca l .

Basic Fiqure
1 Facing R of  ctr ,  step R in LOD (1)step L in LOD (2-3) turning to face ctr ,  step

R to R (4) step L s l ight ly across R (5)
2 St i l l  facing ctr ,  step R bkwd (1)step L bkwd (2-3) step R beside L (4) step L

beside R (5) Note:  done very l ight ly on bal ls of  f t .
3 St i l l  facing ctr ,  step R fwd (1)step L fwd (2-3) c losing R to L,  l ight ly bounce

twice on both ft tog (4-5)
4 Repeat meas 3,  moving bkwd with same f twk

Dance repeats f rom beginning to end of  music.

Presented by Yves Moreau at the Laguna Folkdancers Festival 1995
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Nevesto Garuen Trendafil
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Nevesto carven trendaf i l ,  dZanam
Sega s i  do jdo  o t  gurbe t
Sto ti e sofra poslana, dianam?
Sto ti e rudok na sofra?

Stojene mori ,  stopane, dZanam
V Selo sa borci  na do5l i
Za tul  mi sofra poslana dZanam
Za tuj mi rudok na sofra

Nevesto carven trendaf i l ,  dZanam
I tova da t i  veruvam?
Sto ti e kosa svarzena, dlanam?
Sto t i  e elek razovdan?

Stojene mori ,  stopane, dZanam
Decata mi sa maledki
Za tuj mi kosa svarzena dZanam
Za lui mi elek razovdanl

Rouqh t rans la t ion :

Greet ings my young handsome br ide,  I 've just  returned from working abroad Why is the
table al l  la id out wi th food? Wel l ,  Stojan dear,  some f ighters came to the v i l lage recent ly
Do you real ly expect me to bel ieve you dear wi fe? Why is you hair  t ied up and why do you

wear a decorated jacket? OK, l ' l l  te l l  you . . .  i t 's  because I  now have smal l  chi ldren.. . l
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